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5:15-26 King Solomon and Chiram of Tzor will build the Beit haMikdash (continued) 

1. A covenant with Tyre Rabbi Yigal Ariel, הברית עם צור, Techumin 4 

 

2. The problem  Shemot 23:32, Shemot 34:12, Devarim 7:2 

 

3. Rabbi Yitzchak Levy,  )פועלו של שלמה למען בית ד'  –מלכות שלמה בירושלים )ג  

התיכון הפך אותה    מיקומה של צור לחוף הים (.ג:יחזקאל כז)"    "רוכלת העמים  היותה  –הקוסמופוליטיות שלה  תכונה נוספת של צור היא  

בצור ייצוג מיניאטורי של   . במובן זה יש(ח:כה; וראה גם ישעיהו כג ,יב :כז)בהמשך אותו פרק  למוקד בינלאומי לסחר ולתרבות, כמפורט

בבניין ושיתופה  יכירו  כל אומות העולם,  כי לעתיד לבוא  חזון הנביאים  ויעלו למשפט דכל האומות במלכות    המקדש מבשר אולי את   '

כולו לבניין המקדש, ובבוא העת אף להגיע למקדש   באותה תקופה הייתה צור הצינור המתאים לקשר את העולם  :בירושלים. לשון אחר

 '. דבמלכות  ולהכיר

An added trait of Tyre is its cosmopolitan character – she was “peddler to the nations.” (Yechezkel 27:3) Tyre’s location 

on the Mediterranean coast converted her into an international locus of trade and culture, as explained further in that 

chapter (27:12, 27:25, and see Yeshayah 23:8). In this sense, Tyre is a microcosm of all of the nations, and its 

participation in building the Sanctuary may herald the vision of the prophets, that in the future all of the nations will 

recognize the monarchy of Gd and ascend for judgment in Jerusalem. In other words: at that time, Tyre was a suitable 

channel to connect the entire world with the construction of the Sanctuary, and at the right time to arrive at the Sanctuary 

and to recognize the Divine monarchy. 

 

4. Radak to Melachim I 5:26 

ותרא מלכת שבא את כל חכמת שלמה והבית  "הבנינים אשר בנה נראתה חכמתו כמו שאמר במלכת שבא    טעם הספור הזה הנה כי ברוב 

 " אשר בנה וגו':

The reason for this story is that in the many buildings he built his wisdom was visible, as it says regarding the Queen of 

Sheba, “And the Queen of Sheba saw all of Solomon’s wisdom, and the house he built, etc.” 

 

5. Don Isaac Abarbanel to Melachim I 5:26 

הרבה שלמה לשאול דבר קשה המצאו כדי שחירם לא יוכל לעשות בזה שאלתו ולכן יתרצה בענין הארזים, ומנהג הוא בנבונים לשאול 

ם, עם היות שחירם בטוב לבבו נתרצה לשאלת שלמה כלה ולא הפיל מכל דבריו ארצה,  הרבה כדי שלמעט יתנו להם הקצת הנרצה אצל

ומפני זה לא כתב הנביא בספר מלכים כי אם תכלית השאלה וכוונת שלמה שהיה בארזים בלבד, ועזרא בספר דברי הימים ראה לכתוב  

 .. ו.השאלה כלה מהצריך ומהבלתי צריך, להראו' חכמ' שלמה ואהב' חירם אותו בתשובת

והיוצא מכל הספור הזה הוא, להודיע השתדלות שלמה ונדיבות רוחו במה שהשתדל עם חירם מלך צור להביא עצי ארזים ועצי ברושים  

מארצו ועל יד עבדיו, והמתנה אשר נתן לו מדי שנה בשנה מהחטים והשמן למאכולת ביתו, והיה כל זה להקנות פועלים ראוים לאותה  

 לת הבנין:מלאכה כפי מה שצריך למע
Solomon increased, asking for something hard to find so that Hiram could not fulfill his request. Therefore he would 

agree regarding the cedars. The practice of the wise is to ask a lot so that they will at least give them a little – which is 

what they wanted. Also, Hiram, in his good heart, agreed to all of Solomon’s requests and did not reject any of his 

words. And therefore the prophet only recorded in Melachim the goal of the request and Solomon’s intent, which was 

just for cedar, and in Divrei haYamim Ezra saw fit to record the entire request, that which was necessary and that which 

was not necessary, to display the wisdom of Solomon and Hiram’s love for him in his response… 

What emerges from this entire story is to relate Solomon’s efforts and his generosity, in what he did with Hiram of Tyre 

to bring cedar wood and cypress wood from his land via his servants, and the gift he gave him annually of wheat and 

oil to feed his house. All of this was to acquire labourers who were suitable for the work, as needed for the stature of 

the building. 

 

6. Rabbi Amnon Bazak  פרק ה' חכמת שלמה 

• King Solomon only offers to pay the labourers, for which he receives wood and professional education 

• King Chiram counters that his men will do all the work, and Solomon should provide food for the royal table 

• King Solomon insists on sending his crew, abbreviating the period of feeding Chiram’s house 
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7. Yeshayah 23:12 and 37:22; Yechezkel 27:3 and Eichah 2:15; Yechezkel 28:12-14 

ֹּאמֶר לֹּא תוֹסִיפִי עוֹד לַעְלוֹ ה )יב( וַי קָּׁ  ...תוּלַת בַת צִידוֹןב  ז הַמְעֻשָּׁ

ר אֲשֶר דִבֶר  בָּׁ יו ד')כב( זֶה הַדָּׁ לָּׁ ה לְךָ  ,עָּׁ עֲגָּׁ זָּׁה לְךָ לָּׁ תוּלַת בַת צִיּוֹןבָּׁ  ...ב 

מַרְתָּׁ לְצוֹר מַר ... )ג( וְאָּׁ ה אָּׁ מַרְתְ אֲנִי  אלקים  ד'כֹּ  : לִילַת יֹפִיכ  צוֹר אַתְ אָּׁ

ֹּאמְרוּ   עִיר שֶי ֹּאת הָּׁ םִ הֲז לָּׁ ם עַל בַת יְרוּשָּׁ רְקוּ וַיָּׁנִעוּ רֹּאשָּׁ לִילַת יֹפִי)טו( שָּׁ רֶץ:  כ  אָּׁ ל הָּׁ שׂוֹשׂ לְכָּׁ  מָּׁ

מַר   ה אָּׁ מַרְתָּׁ לּוֹ כֹּ א קִינָּׁה עַל מֶלֶךְ צוֹר וְאָּׁ ם שָּׁׂ דָּׁ כְנִית    אלקים  ד')יב( בֶן אָּׁ ה חוֹתֵם תָּׁ מָהאַתָּׁ לִיל יֹפִיו  מָלֵא חָכ  ל   יםקִ עֵדֶן גַן אֱלֹב  : )יג(  ּכ  יִיתָּׁ כָּׁ הָּׁ

תֶךָ   ה מְסֻכָּׁ רָּׁ זָהָבאֶבֶן יְקָּׁ קַת ו  פֵה סַפִיר נֹפֶךְ וּבָר  יָש  שִיש שֹהַם ו  יָהֲלֹם תַר  דָה ו  רַאֲךָ כוֹנָּׁנוּ: )יד( אַתְ    אֹדֶם פִט  ךְ בְיוֹם הִבָּׁ בֶיךָ בָּׁ מְלֶאכֶת תֻפֶיךָ וּנְקָּׁ

דֶש אֱלֹמִמְשַח הַסּּ רוּב כ : קִ וֹכֵךְ וּנְתַתִיךָ בְהַר קֹּ כְתָּׁ יִיתָּׁ בְתוֹךְ אַבְנֵי אֵש הִתְהַלָּּׁ  ים הָּׁ
 

8. Yechezkel 28:2-10 

מַר   ה אָּׁ ר כֹּ ר לִנְגִיד צֹּ ם אֱמֹּ דָּׁ נִי מוֹשַב אֱלֹ  ד’ אלקים)ב( בֶן אָּׁ בַהּ לִבְךָ וַתֹּאמֶר אֵל אָּׁ ם וְלֹּא  קִ יַעַן גָּׁ דָּׁ ה אָּׁ ל וַתִתֵן לִבְךָ  קֵ ים יָּׁשַבְתִי בְלֵב יַמִים וְאַתָּׁ

שִׂיתָּׁ לְּ קִ כְלֵב אֱלֹ תְךָ וּבִתְבוּנָּׁתְךָ עָּׁ כְמָּׁ מוּךָ: )ד( בְחָּׁ תוּם לֹּא עֲמָּׁ ל סָּׁ נִיֵאל כָּׁ ה מִדָּׁ ם אַתָּׁ כָּׁ ב  ים: )ג( הִנֵה חָּׁ כֶסֶף בְאוֹצְרוֹתֶיךָ: )ה( בְרֹּ ב וָּׁ יִל וַתַעַשׂ זָּׁהָּׁ ךָ חָּׁ

מַר   ה אָּׁ כֵן כֹּ בְךָ בְחֵילֶךָ: ס )ו( לָּׁ תְךָ הִרְבִיתָּׁ חֵילֶךָ וַיִגְבַהּ לְבָּׁ תְךָ בִרְכֻלָּּׁ כְמָּׁ בְךָ כְלֵב אֱלֹ  ד’ אלקיםחָּׁ לֶיךָ  קִ יַעַן תִתְךָ אֶת לְבָּׁ כֵן הִנְנִי מֵבִיא עָּׁ ים: )ז( לָּׁ

ה מְמוֹזָּׁרִ  מַתָּׁ תֶךָ: )ח( לַשַחַת יוֹרִדוּךָ וָּׁ תֶךָ וְחִלְּלוּ יִפְעָּׁ כְמָּׁ ם עַל יְפִי חָּׁ רִיצֵי גוֹיִם וְהֵרִיקוּ חַרְבוֹתָּׁ ר תֹּאמַר אֱלֹים עָּׁ מֹּ ל בְלֵב יַמִים: )ט( הֶאָּׁ לָּׁ ים  קִ תֵי חָּׁ

ם וְלֹּא   דָּׁ ה אָּׁ רְגֶךָ וְאַתָּׁ נִי לִפְנֵי הֹּ מוּת בְיַד זָּׁרִים כִי אֲנִי דִבַרְתִי נְאֻם ל בְיַד מְחַלְלֶיךָ: )י( מוֹתֵ קֵ אָּׁ  : ד’ אלקיםי עֲרֵלִים תָּׁ
 

9. Talmud, Bava Batra 75a-b 

  . בך נסתכלתי ובראתי נקבים נקבים באדם  :לחירם מלך צור  ב"האמר לו הק  :אמר רב יהודה אמר רב  "?מלאכת תופיך ונקביך בך"מאי  

 .ה על אדם הראשוןוקנסתי מית ואיכא דאמרי הכי קאמר בך נסתכלתי

What is “the work of your settings and your holes was in you” (Yechezkel 28:13)? Rav Yehudah cited Rav: Gd said to 

Hiram, king of Tyre: I looked at you and I created holes in human beings. And some say He said: I looked at you and 

decreed death for Adam the First. 

 

10. Melachim I 16:31 

נִים וַיֵ  ה אֶת אִיזֶבֶל בַת אֶתְבַעַל מֶלֶךְ צִידֹּ ט וַיִקַח אִשָּׁ ם בֶן נְבָּׁ בְעָּׁ ד אֶת הַבַעַל וַיִשְתַחוּ לוֹ: וַיְהִי הֲנָּׁקֵל לֶכְתוֹ בְחַטֹּאות יָּׁרָּׁ  לֶךְ וַיַעֲבֹּ
 

11. Yechezkel 26:2 

ם  דָּׁ חבֶן אָּׁ לַםִ הֶאָּׁ ר עַל יְרוּשָּׁ ה צֹּ מְרָּׁ ה: ,יַעַן אֲשֶר אָּׁ בָּׁ חֳרָּׁ ה הָּׁ לְאָּׁ י אִמָּׁ ה אֵלָּׁ עַמִים נָּׁסֵבָּׁ ה דַלְתוֹת הָּׁ  נִשְבְרָּׁ
 

12. Yoel 4:4, Amos 1:9 

שֶת ל גְלִילוֹת פְלָּׁ ר וְצִידוֹן וְכֹּ ה אַתֶם לִי צֹּ י ,וְגַם מָּׁ לָּׁ מְלִים אַ  ?הַגְמוּל אַתֶם מְשַלְּמִים עָּׁ שִיב גְמֻלְכֶם בְרֹּאשְכֶם:וְאִם גֹּ ה אָּׁ לַי קַל מְהֵרָּׁ  תֶם עָּׁ
מַר  ה אָּׁ ה לֹּא אֲשִיבֶנוּ ד'כֹּ עָּׁ ר וְעַל אַרְבָּׁ ה פִשְעֵי צֹּ ה לֶאֱדוֹם וְלֹּא זָּׁכְרוּ בְרִית אַחִים:  ,עַל שְלֹשָּׁ לוּת שְלֵמָּׁ ם גָּׁ  עַל הַסְגִירָּׁ

 

13. Talmud, Yoma 9b-10a 

יפת  " לא הוה שריא שכינה במקדש שני דכתיב    ,אי נמי סליקו כולהו בימי עזרא  .לאו היינו טעמא  :יהכי אתא לקמיה דרבי יוחנן אמר ל

 .ים ליפת אין השכינה שורה אלא באהלי שםקאף על גב דיפת אל," ים ליפת וישכן באהלי שםקאל
[Reish Lakish said that the second Beit haMikdash fell because Jews did not return en masse from Babylon.] When [Reish 

Lakish] came to Rabbi Yochanan, he said: That wasn’t the reason. Even if all of them had ascended in Ezra’s day, the 

Shechinah would not have been manifest in the second Sanctuary, for it says, “Gd should expand Yefet, and He will 

dwell in the tents of Shem” – even though Gd will expand Yefet, the Shechinah will only be manifest in Shem’s tents. 

 

5:20  Levanon 

14. Devarim 1:7, 11:24, 3:25 

ה וּבַ ... ר וּבַשְפֵלָּׁ הָּׁ ה בָּׁ בָּׁ עֲרָּׁ ל שְכֵנָּׁיו בָּׁ רִי וְאֶל כָּׁ אֱמֹּ אוּ הַר הָּׁ ת:וּבֹּ ל נְהַר פְרָּׁ דֹּ ר הַגָּׁ נוֹן עַד הַנָּׁהָּׁ  נֶגֶב וּבְחוֹף הַיָּׁם אֶרֶץ הַכְנַעֲנִי וְהַלְּבָּׁ

אַחֲרוֹן יִהְיֶה גְבֻלְכֶם:  ... ת וְעַד הַיָּׁם הָּׁ ר נְהַר פְרָּׁ נוֹן מִן הַנָּׁהָּׁ ר וְהַלְּבָּׁ  מִן הַמִדְבָּׁ

ה אֲשֶר בְעֵ  רֶץ הַטוֹבָּׁ אָּׁ ה נָּׁא וְאֶרְאֶה אֶת הָּׁ בָנֹןבֶר הַיַרְדֵן אֶעְבְרָּׁ הַל   : הָהָר הַטּוֹב הַזֶה ו 
 

15. Ralbag to Melachim I 7:2 

ואחשוב שיער לבנון הי' קרוב לבית המקדש ולזה נקרא לבית   , היה זה הבנין להתקרר שם לימות החמה ולזה ידמה שעש' פתחים רבים

 .'לבנון'המקדש 
 



16. Hosheia 14:6-8, Zecharyah 10:10, Zecharyah 11:1-3 

יו כ שָּׁ רָּׁ אֵל יִפְרַח כַשוֹשַנָּׁה וְיַךְ שָּׁ בָנוֹן)ו( אֶהְיֶה כַטַל לְיִשְׂרָּׁ יו וִיהִי כַזַיִת הוֹדוֹ וְ ַּל  נְקוֹתָּׁ בָנוֹןרֵיחַ לוֹ כַ : )ז( יֵלְכוּ יֹּ ן  ל  גָּׁ שְבֵי בְצִלּוֹ יְחַיוּ דָּׁ : )ח( יָּׁשֻבוּ יֹּ

פֶן זִכְרוֹ כְיֵין  בָנוֹןוְיִפְרְחוּ כַגָּׁ  : סל 

ד וּ בָנוֹן)י( וַהֲשִיבוֹתִים מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם וּמֵאַשוּר אֲקַבְצֵם וְאֶל אֶרֶץ גִלְעָּׁ הֶם:  ל  צֵא לָּׁ  אֲבִיאֵם וְלֹּא יִמָּׁ

בָנוֹן)א( פְתַח   דוּ הֵילִילוּ אַלּוֹנֵי בָּׁ   ל  זֶיךָ: )ב( הֵילֵל בְרוֹש כִי נָּׁפַל אֶרֶז אֲשֶר אַדִרִים שֻדָּׁ תֶיךָ וְתֹּאכַל אֵש בַאֲרָּׁ צִיר: )ג( קוֹל  דְלָּׁ ן כִי יָּׁרַד יַעַר הַבָּׁ שָּׁ

ם קוֹל שַאֲגַת כְפִירִים כִי שֻדַ  ה אַדַרְתָּׁ עִים כִי שֻדְדָּׁ רֹּ  ד גְאוֹן הַיַרְדֵן:יִלְלַת הָּׁ
 

17. Abarbanel to Zecharyah 11:1 

 יתברך בחכמתו יביאם באחרית הימים עליה לתת  לקהנבחרת פעם בני אדום ופעם בני ישמעאל וה שזה אלף וחמש מאות שנה משלו בארץ

 'דלתיך פתח'נקמתם בה לכן אמר כנגד אותה ארץ קדושה 
For 1500 years they have reigned over the chosen land, Edom and Yishmael. Gd, in His wisdom, will bring them back 

at the end of days to punish them there. Thus Zecharyah said to that holy land, "Open your doors." 

 

18. Talmud, Gittin 56b 

 'לבנון'ואין    ...אלא מלך דכתי'  'אדיר'ואין    'והלבנון באדיר יפול' תיב  דכ  ,דאי לאו מלכא את לא מימסרא ירושלים בידך  ,איברא מלכא את"...

 .'ההר הטוב הזה והלבנון'אלא ביהמ"ק שנאמר 
“… But you are king, for if you were not king then Jerusalem would not be given into your hands, as it says, ‘And the 

Levanon will fall to the mighty,’ and ‘the mighty’ is the king as it is written… and ‘Levanon’ is only the Beit haMikdash 

as it says, “This good mountain and the Levanon.” 

 

19. Talmud, Yoma 39b 

מערבי דולק והיו דלתות ההיכל  ארבעים שנה קודם חורבן הבית לא היה גורל עולה בימין ולא היה לשון של זהורית מלבין ולא היה נר  

  , יודע אני בך שסופך עתיד ליחרב  ?מפני מה אתה מבעית עצמך  !היכל היכל" עד שגער בהן רבן יוחנן בן זכאי אמר לו    ,נפתחות מאליהן

'?  לבנון'  אמר רבי יצחק בן טבלאי למה נקרא שמו  ."פתח לבנון דלתיך ותאכל אש בארזיך"  (זכריה יא)  וכבר נתנבא עליך זכריה בן עדוא

 .שמלבין עונותיהן של ישראל

For forty years before the destruction of the Beit haMikdash the lot [of the goat brought 'for Gd'] did not ascend in the 

right hand of the Kohen Gadol, and the scarlet string did not turn white, and the western lamp did not remain lit, and 

the doors of the Sanctuary opened on their own until Rabban Yochanan ben Zakkai rebuked them, "Sanctuary, 

sanctuary, why do you frighten ‘yourself’? I know you will be destroyed, and Zecharyah ben Ido has already prophesied 

for you, 'Levanon, open your doors and fire will consume your cedars!'" Rabbi Yitzchak ben Tavlai said: Why is it 

named Levanon? Because it turns the sins of Israel white. 

 

5:27 Who is doing the work? 

20. The problem 

• Melachim I 5:27-28     A tax upon the Jews 

• Divrei haYamim I 22:2, Divrei haYamim II 2:16-17 Foreigners 

• Melachim I 9:20-23, Divrei haYamim II 8:7-10  Canaanites 

 

21. Radak to Melachim I 5:27 

 . )שמואל א ח:יז(" ואתם תהיו לו לעבדים"כמשפט המלוכה כמו שנאמר ...

…As per the laws of the king, as Shemuel I 8:17 says, “And you will be slaves to him.” 

 

22. Abarbanel to Melachim I 5:29 

וספר בדברי הימים שאלה כלם החוצבים והנושאים היו גרים, וידמה שהיו מהגבעונים לא מגרי הצדק אשר בישראל, כי הגבעונים נתישבו 

יהושע חוטבי עצים ושואבי מים לבית   ויתן אותם  ט' כ"ז(, ושאול המלך ע"ה השמידם  דבתוך בני ישראל  ' כמו שנזכר בספרו )יהושע 

מהתיצב בכל גבול ישראל ועל זה מתו שבעה בני שאול )שמו' ב' כ"א( ואז שבו הגבעונים להתישב בארץ ישראל, ולפי שהיו חייבים לחטוב  

 שהסכימו הם לעשותה ברצונם. ', מפני זה ראו שהיה מוטל עליהם לעשות זאת המלאכה, ואין ספק  דעצים ולשאוב מים לבית 
And it told in Divrei haYamim that all of these miners and porters were foreigners. It appears that they were of the 

Givonim, not righteous converts to Israel, for the Givonim settled among the Jews and Yehoshua made them wood-

choppers and water-drawers for the house of Gd, as recorded in his book. And King Shaul drove them out of the borders 

of Israel, for which seven of his descendants died (Shemuel II 21). Then the Givonim returned to live in Israel. And 



because they were required to chop wood and draw water for the house of Gd, therefore they saw that it was upon 

them to perform this work. There is no doubt that they agreed to do this, willingly. 

 

23. Rabbi Amnon Bazak,  'פרק ה 

הּ של חלוקת הממלכה ביקשו העם מרחבעם: "דומה שאף בפרשתנו יש מקום לדון את מעשיו של שלמה על שם סופ ה  ם. על סִפָּׁ בִיךָ הִקְשָּׁ אָּׁ

לֵינוּ בֵד אֲשֶר נָּׁתַן עָּׁ ה וּמֵעֻלּוֹ הַכָּׁ שָּׁ בִיךָ הַקָּׁ דַת אָּׁ קֵל מֵעֲבֹּ ה הָּׁ ה עַתָּׁ . מסתבר שראשיתה של תחושה קשה זו הייתה כאן דווקא, )י"ב, ד("  אֶת עֻלֵּנוּ וְאַתָּׁ

 ..לכות שלמה.השיא של מבפעולה שהיוותה את 

It appears that even in our portion there is room to judge Solomon’s deeds for their results. At the cusp of the division of 

the monarchy, the nation asked of Rechavam, “Your father made our yoke tough. You, now, be more lenient than the 

service of your tough father and the heavy yoke he placed upon us.” Logically, the beginning of this harsh feeling was 

here, specifically, in the act that should have been the height of Solomon’s reign… 

 

24. Rabbi Yitzchak Levi,  )בית ד' )ב( מלכות שלמה בירושלים )ב   

במקדש, לעומת זאת, בולט הצד המלכותי והממלכתי. עם ישראל כבר התייצב במדינתו וכונן מלוכה, ובניין המקדש נעשה כחלק מן המצוות 

מלכותי של בניין המקדש יעידו גם הקשרים שהתנהלו עם מדינות  -הממלכתיות )לאחר העמדת מלך והכרתת עמלק(. על אופיו הממלכתי

לב(. העם עצמו אינו קרוב כלל לעניין המקדש: הלוא בתקופת שילה הייתה בארץ עבודה זרה, וגם  -ראה מל"א ה', טז(שכנות סביב עניין זה  

בהיות הבמה הגדולה בנוב ובגבעון והארון בקריית יערים ובעיר דוד לא מצאנו התעניינות מיוחדת של העם במקומות אלו. המלך הוא היוזם,  

וש בניין המקדש,  והמבצע את  וגם לעתיד לבוא "המלך המשיח עתיד לעמוד  המארגן  היא בעיקרה במס שהוא מעלה מהם.  ותפות העם 

 .)ולהחזיר מלכות דוד ליושנה לממשלה הראשונה ובונה המקדש" )רמב"ם הלכות מלכים פי"א ה"א

In the Sanctuary, on the other hand, the royal and empiric aspect stands out. The nation of Israel is already established 

in his country and the monarchy is established, and the construction of the Sanctuary is performed as one of the royal 

mitzvot (after establishing a king and destroying Amalek). On the royal/empire aspect of the building of the Sanctuary 

testify also the ties formed with neighbouring nations for this. The nation itself is not close to the matters of the Sanctuary. 

In the time of Shiloh there was idolatry in the land, and also when there was a major altar in Nov and Givon, and the 

Ark was in Kiryat Yearim and Ir David, we don’t find any special interest of the nation in these places. The king was the 

planner, organizer and executor of the building of the Sanctuary, and the nation’s role was primarily in the tax he 

collected from them. Also in the future, “The king, Mashiach [or: the anointed king] will stand and restore the reign of 

David to its old, first power, building the Beit haMikdash.” 

 

Non-comprehensive review questions from Perek 5 

1) Why does the text expand at length on the wealth and resources of King Solomon’s reign? 

2) What warning sign do we see in Solomon’s great reign? 

3) Why does the text describe Solomon’s wisdom in Chapter 5, where it presents his wealth? 

4) What was the wisdom of Egypt and Kedem? 

5) Why don’t we have thousands of lessons from Solomon? 

6) Why is King David prevented from building the Beit haMikdash, while King Solomon can build it? 

7) Why do we record King Solomon’s pact with King Chiram? 

8) What two meanings of “Levanon” do we find in the Torah, besides “Lebanon”? 

9) What problems do we see in King Solomon’s use of a labour tax to build the Beit haMikdash? 

 

 


